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ОПЫТ РЕСТАВРАЦИИ ЖЕЛЕЗНЫХ ТОПОРОВ ЭПОХИ РЖВ И НОВОГО ВРЕМЕНИ 
В ПРИКАМЬЕ 

Черных А.А. 

Научный руководитель – художник-реставратор II категории, 
старший преподаватель Федан П.В. 

E-mail: anasteisha2028@mail.ru 

Летом 2024 года Камско-Вятской археологической экспедицией были произведены спа-
сательные археологические работы на Кутмесском поселение Сарапульского района Удмурт-
ской республик. Памятник датируется XVIII–XX вв. В культурном слое была обнаружена же-
лезная голова топора, датируемая ХХ веком. Так как на реставрации уже находилась мотыжка 
из Усть-Нечкинского I городища (V-IV вв. до н.э.) было принято решение сравнить два желез-
ных предметов из разных веков с точки зрения методики реставрации. 

«Кутмесское поселение» XVIII–XX вв. располагается в Сарапульском районе Поселение 
занимает оба берега реки Ялык, притока реки Кырыкмас. Согласно историческим справкам де-
ревня Кутмесь появилась на карте Удмуртии в 1798 году, закончило свое существование 
в XX веке. 

Усть-Нечкинские городища находятся в Сарапульском районе Удмуртской республики, 
в 3 км к ЮВ от д. Горбуново, являясь хорошо заметным элементом ландшафта правого коренного 
берега р. Кама. С учетом стратиграфических и планиграфических наблюдений за распределением 
керамики в насыпях валов и в заполнении объектов на площадке городищ, можно говорить о начале 
«обживания» усть-нечкинского «пупка» ананьинцами в V в. или на рубеже V/ IV вв. до н.э1. 

Топор изготовлена из черного металла, методом ковки. Размеры самого предмета: высота – 
5 см, длина – 15 см, ширина – 9 см. Имеются отслоившиеся фрагменты минеральной корки 
в количестве 3 штук. Были выявлены места состыковки утраченных фрагментов. 

Памятник незначительно деформирован – на отверстии для топорища имеется трещина 
(вид сверху) – разошелся стык ковки на 0,3 см. 

Памятник частично минерализован. Минеральная корка достигает прим. 0,1 см в толщи-
ну. Минеральная корка покрыта почвенным наслоением. На значительной поверхности памят-
ника имеются утраты минеральной корки. На местах утраты обнажилось металлическое ядро, 
покрытое окислой пленкой черного цвета. На местах утраты выявлены рыхлые вторичные про-
дукты коррозии бурого цвета, локализованные в язвах. 

1 Перевозчикова С.А., Черных Е.М. Усть-Нечкинские городища в среднем Прикамье на этапе ананьинской культуры 
(топография, планировка, инвентарь) // Поволжская археология. № 2 (12). 2015. С. 114–135. 

mailto:anasteisha2028@mail.ru
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Минеральная корка покрыта почвенным наслоением. Исследование проводилось с при-
менением микроскопа МБС-9 (с кратностью увеличения х16) Результаты показали, что мине-
ральная корка покрыта частицами кварца и маленькими корешками растений. Минеральные об-
разования с глянцевой поверхностью. В складка на конце лезвия сохранились частички песка. 

Исследование с помощью магнита показали, что все части топора сохранили металличе-
ское ядро, которое магнитится по всей площади предмета. Утраченные фрагменты также магни-
тятся. 

Мотыжка изготовлена из черного металла, методом ковки. Размеры самого предмета: 
длина – 10 см, ширина – 4,2 см, высота – min – 0,3 см, max – 2,4 см. Имеются отслоившиеся 
фрагменты минеральной корки в количестве 16 штук. Были выявлены места состыковки утра-
ченных фрагментов. 

Памятник не деформирован. 
Памятник частично минерализован. Минеральная корка достигает прим. 0,3 см в толщи-

ну. Минеральная корка покрыта почвенным наслоением и остатками дерева. На значительной 
поверхности памятника имеются утраты минеральной корки. На местах утраты обнажилось ме-
таллическое ядро, покрытое окислой пленкой черного цвета. На местах утраты выявлены рых-
лые вторичные продукты коррозии бурого цвета, локализованные в язвах. 

Минеральная корка покрыта почвенным наслоением. Исследование проводилось с при-
менением микроскопа МБС-9 (с кратностью увеличения х16). Результаты показали, что мине-
ральная корка покрыта частицами кварца и маленькими корешками растений. Минеральные об-
разования с глянцевой поверхностью. Около начала втулки обнаружено пятно белого цвета 
рыхлое по структуре. 

Исследование с помощью магнита показали, что все части мотыжки сохранили металли-
ческое ядро, которое магнитится по всей площади предмета. Утраченные фрагменты также маг-
нитятся. 

Реставрация производилась на основе учебно-методического пособия С.Г. Буршневой 
«Реставрация археологических и этнографических предметов из железа»1. Процесс механиче-
ской очистки у обоих вещей был одинаковый: с памятника были удалены пылевые, почвенные 
загрязнения, вторичные продукты коррозии железа при помощи кисти щетинной плоской № 10 
и бормашины DEKO. Были использованы насадки: щетинно-крацовочная, стальная крацовоч-
ная. Утраченные фрагменты были подобраны к основам и склеены с помощью 30 % раствора 
Paraloid B-72 (50г ацетона, 50г спирта, 30г Paraloid B-72).  

На данный момент предметы проходят процесс стабилизации и погружены в 0,5М рас-
твор щелочного сульфита (в 1 л дистиллированной воды сначала растворить 20 г гидроксида 
натрия, затем, постоянно помешивая, всыпать 63 г порошка сульфита натрия. Перемешивать 
раствор до полной прозрачности. После этого долить еще 1 л дистиллированной воды, чтобы 
довести объем раствора до 2 л.) в дистиллированной воде на срок 3 недели, после чего будут 

 
1 Буршнева С.Г. Реставрация археологических и этнографических предметов из железа: учеб.-метод. Пособие. Ка-
зань, 2019. 88 с. 
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промыты и снова погружены. Данная процедура стабилизации для автора статьи является но-
вой, так как на практике в университете пользовались ультразвуковой ванной, что значительно 
ускоряло процесс стабилизации предмета. Возможно, после данного этапа, можно будет заме-
тить разницу в методике реставрации железный предметов разных эпох. 
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	А.И. Ракушин подчеркивал, что одним из пяти главных компонентов золотоордынских кочевников Поволжья был южносибирско-центральноазиатский (монгольский)49F .
	Многие работы М.Г. Крамаровского посвящены изучению золотоордынской торевтики. Он исследовал, в частности, поясные чаши – характерный монгольский атрибут50F .
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	Среди военных аббревиатур фарси выделены следующие тематические группы: 1) Аббревиатуры военных структур (ندسا –  نیروی دریایی سپاه); 2) военная техника и технологии (ساصد – سازمان صنایع دفاع); 3) Учебные и научные учреждения (مرآ تو–  مرکز آموزش توپخ...
	Среди грамматических особенностей можно указать на то, что 1) используются инициальные сокращения (سماجا – ستاد مشترک ارتش); 2) Слоговые сокращения (پهپاد – پرنده هدایت پذیر از دور); 3) Комбинация инициальных букв и целых слов (جنگال – جنگ الکترونیک);...
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	Герои созданы временем. В 60-80-е годы прошлого века Советский Союз пережил короткую «оттепель», сменившуюся периодом «застоя». Уникальная политическая обстановка дала возможность для развития лирической поэзии и вдохновила на творчество Б. Окуджаву и...
	Животные всегда были тесно связаны с человеком, обладают уникальной символической и аллегорической функцией. Поэтому тема животных всегда была популярна у поэтов и писателей, и Б. Окуджава и В. Высоцкий – не исключение. Мы исследуем образы животных в ...
	На Б. Окуджаву больше повлияла свободная и открытая литературная атмосфера периода «оттепели», поэтому его лирические песни более позитивны, свободны и содержат больше положительных образов животных. Например, в песне «В чаду кварталов городских...» п...
	Исследуя символические и аллегорические функции этих образов животных, мы, прежде всего, обращаемся к основным символическим значениям различных животных, обобщенным нашими предшественниками, и одновременно анализируем их применительно к конкретному к...
	Когда В. Высоцкий начал писать лирические песни, «период оттепели» в СССР подходил к концу, а его композиции чаще всего завершались в период «застоя», поэтому ужесточение политической обстановки принесло немало трудностей в сочинения В. Высоцкого.  Кр...
	Например, знаменитая «Охота на волков» – это резкий ответ поэта тем, кто нападал на его написание стихов на тюремную тему. В нем образы «диалога между молодым волком и вожаком», «молоко матери-волчицы», «небольшая площадка для облавы, закрепленная фла...
	Выводы нашего исследования позволяют восполнить пробелы в исследованиях предыдущих ученых по данной теме, вернуть лирическую поэзию Б. Окуджавы и В. Высоцкого к жизни в современности, а также глубже изучить символику и аллегорическую функцию образа жи...
	В русской и китайской классической литературе есть множество авторов, создающих стихи о природе. Прекрасные пейзажи всегда были источником творческого вдохновения поэтов в разные периоды. В рамках нашего исследования мы выделяем стихи, посвященные опи...
	С древних времен люди пытались понять структуру и функционирование мира, что привело к появлению различных теорий стихий. Западная теория четырех элементов (огонь, вода, воздух, земля) и восточная теория пяти элементов (металл, дерево, вода, огонь, зе...
	А.А. Фет близок к представителям западной культуры. Тема лирических произведений А.А. Фета редко связана с реальным обществом того времени, отражая идеи «чистого искусства». Кроме того, поэзия Фета уделяет больше внимания формальной красоте и фонологи...
	Тао Юань-мин – представителем восточной культуры. В его произведениях больше внимания уделяется художественной концепции и эмоциональному выражению, он использует более простой и естественный языковой стиль и ближе к народной жизни и культуре. И, кром...
	В результате сопоставления природных элементов в лирических произведениях Фета и Тао Юань-мина мы видим, что эти два поэта имеют как сходства, так и уникальные характеристики в использовании четырех природных элементов: огня, воды, воздуха и земли. В ...
	Стихия огня в поэзии Тао Юань-мина больше связана с теплом, светом и надеждой. Водная стихия олицетворяет спокойствие, чистоту и мудрость. Элемент воздуха отражает больше ощущение свежести природы и отстраненность от мира чиновничества. Использование ...
	Фет и Тао Юань-мин имеют сходство в использовании образов звезд и луны, но также имеют и свои особенности. Описывая образ луны, два поэта наполняют его разным символическим значением. Тао Юань-мин, с одной стороны, любит использовать луну для выражени...
	Каждый поэт видит звёздное небо по-своему. А.А. Фет предпочитает придавать «звездам» характеристики человека и использует антропоморфные приемы для описания звезд на небе. В стихах Тао Юань-мина беды в его сердце устраняются, когда он смотрит на звезд...
	Как мы видим, природа является не только носителем индивидуальных эмоций поэтов, но и зеркальным отражением национальной культурной психологии и философской традиции. На практическом уровне, в условиях ускоряющегося процесса модернизации, отношения ме...
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